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Resposta à interpelação escrita apresentada pela        

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em 

consideração os pareceres dos Serviços de Saúde (SS) e da Autoridade 

Monetária de Macau (AMCM), apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita da Sra. Deputada Wong Kit Cheng, de 8 de Outubro de 2021, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 006/E4/VII/GPAL/2021, de 21 

de Outubro de 2021, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 22 

de Outubro de 2021: 

 

1. O Governo da RAEM, em coordenação com a entidade emissora do 

cartão “MacauPass”, iniciou os trabalhos relativos ao futuro registo 

do nome real dos titulares do “MacauPass”, nomeadamente ao nível 

da legislação, do software e de definição de uma proposta de 

viabilidade. 

 

2. Face às dificuldades objectivamente existentes na investigação 

epidemiológica, os Serviços de Saúde salientaram que têm 

colaborado activamente com os serviços policiais, adoptando diversas 

medidas de acordo com o grau de risco, o que se tem revelado eficaz. 

No futuro, as medidas continuarão a ser optimizadas de acordo com a 

evolução da pandemia, rastreando-se os doentes confirmados e os 

indivíduos que tiveram percursos comuns, para que os residentes 

possam ter conhecimento dos riscos e possam reduzir os riscos de 

propagação da doença na comunidade. 
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3. A AMCM salientou que mais de 80% das lojas já actualizaram o 

sistema “Simple Pay”. A experiência do pagamento móvel com 

características de rastreio e de ligação com o utente contribui de 

forma eficaz para os trabalhos de prevenção da pandemia. 

 

Actualmente, existem várias categorias de cartões “MacauPass” que 

completam as formalidades de registo do nome real ou nominal. A 

AMCM exige às instituições financeiras que, sob o pressuposto da 

implementação rigorosa do mecanismo de protecção de dados 

pessoais, promovam activamente as formalidades relativas ao registo 

do nome real ou nominal dos actuais titulares do “MacauPass”. Por 

outro lado, a AMCM e as instituições financeiras estão a desenvolver 

estudos sobre a extensão do pagamento móvel a mais áreas de 

utilização, desenvolvendo, de forma ordenada, os trabalhos 

respeitantes à aceitação de mais instrumentos de pagamento móvel 

nos transportes públicos. 

 

O Director dos Serviços para os 

Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

           16 de Novembro de 2021 

  

 


